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 „Sicher. Sauber. ALPRO.“ Mit die-
sem Slogan wirbt die vor mehr 
als 30 Jahren gegründete ALPRO 
MEDICAL GMBH für ihre innova-
tiven Medizinprodukte. Das Unter-
nehmen mit Sitz im Schwarzwald 
zählt zu den weltweit führenden 
Spezialisten im Bereich der Infek-
tionskontrolle.

ALPRO entwickelt und produ-
ziert für die hygienische Aufberei-
tung von Medizinprodukten, Reini-
gungs- und Desinfektionspräparate, 
adaptierbare Gerätesysteme sowie 
Spezialprodukte zur Biofi lmverhin-
derung in den Betriebswasserwegen 
zahnärztlicher und ärztlicher Be-
handlungseinheiten.

Das Unternehmen hat sich eine 
weltweite Spitzenstellung bei der 
Beseitigung von Biofi lm in zahnärzt-
lichen Behandlungseinheiten sowie 
der Entkeimung und Biofi lmverhin-
derung der Innenfl ächen der Be-
triebswasserwege erarbeitet.

Der nach ISO 13485:2010 zer-
tifi zierte Medizinproduktehersteller 
ALPRO produziert über 100 Pro-
dukte. 

 “Safe. Clean. ALPRO.” ALPRO ME-
DICAL, founded more than 30 years 

ago, uses this slogan to promote its 
innovative medical products. The com-
pany, based in the Black Forest in 
Germany, is one of the world’s lead-
ing specialists in infection control. 

ALPRO develops and manufac-
tures cleaning and disinfection prod-
ucts, adaptable device systems and 
special products for the hygienic 
processing of medical devices, as 
well as for the prevention of biofi lm 
in procedural water lines in dental 
and medical treatment units. 

The company has achieved a 
leading position worldwide in the re-
moval of biofi lm in dental treatment 
units and the disinfection and pre-
vention of biofi lm on the inner sur-
face of procedural water lines. 

The medical device manufac-
turer ALPRO, which is certifi ed ac-
cording to ISO 13485:2010, produces 
more than 100 products. 

ALPRO MEDICAL, 
Germany 
www.alpro-medical.de 
Hall 11.2, 
Booth N008/O009 
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UMFASSENDE HYGIENE FÜR SICHERHEIT VON 
PATIENTEN, PERSONAL UND BEHANDLERN
COMPREHENSIVE HYGIENE FOR SAFETY OF 
PATIENTS, STAFF AND PRACTITIONERS 

 Bestmögliche Hygiene, hohe Ele-
ganz und optimale Ergonomie – die 
Behandlungseinheiten der EURUS-
Familie von Belmont verkörpern die 
Tradition, Zahnärztinnen und Zahn-
ärzten weltweit höchst zuverlässige 
und innovative Produkte in japani-
scher Qualität zu bieten. Ein umfas-
sendes Sortiment an Hockern, Be-
handlungseinheiten und Arzttisch-
varianten erfüllt individuelle Anfor-
derungen passgenau.

Inzwischen ist die EURUS-Fami-
lie auf mehrere Modellvarianten an-
gewachsen. Allen gemeinsam ist der 
elektrohydraulische Antriebsmecha-
nismus, der für sanfte und leise Be-
wegungen sorgt. Alle Patientenstühle 
bieten eine niedrige Ausgangshöhe 
sowie eine beachtliche Tragfähig-
keit von über 200 Kilogramm, wäh-
rend die Knickstuhlmodelle den Pati-
enten einen erleichterten Ein- und 
Ausstieg ermöglichen.

Die kompakte Behandlungsein-
heit EURUS S1 Holder (Abb. 1) ist 
für stressfreies Arbeiten auch in klei-
nen Räumen konzipiert. Die direkt 
am Patientenstuhl montierte Speifon-
täne ermöglicht Patienten das Aus-
spülen aus jeder Position. Technisch 
durchdacht sind die Anschlusspunkte
an der Vorderseite der Bodendose 

platziert. Diese Eigenschaften machen
die EURUS S1 Holder zum idealen 
Nachfolger der M1-Behand lungs -
einheiten und anderer Einheiten mit
ähnlichen Anschlüssen.

Ein besonderes Highlight auf 
der diesjährigen IDS ist die EURUS 
S1 Holder mit integriertem Implan-
tatmotor (Abb. 2). Der EURUS-Im-
plantatmotor gehört zur weltweit aner-
kannten Bien-Air MX-i LED-Familie, 
die für ihre herausragende Funktio-
nalität und Qualität bekannt ist und 
zuverlässige Implantatbehandlun-
gen sicherstellt. 

 Optimal hygiene, refi ned design 
and exceptional ergonomics—the treat-
ment units in the EURUS family by 
Belmont refl ect a longstanding tradi-
tion of delivering highly reliable, in-
novative products of Japanese qual-
ity to dentists worldwide. A compre-
hensive range of stools, treatment 
units and doctor’s table variations 
ensures solutions tailored to individ-
ual needs.

The EURUS family has now ex-
panded to include several model vari-
ations. What unites them is the electro-
hydraulic drive mechanism, which 
ensures smooth, quiet movement. All 
patient chairs off er a low starting 

height and a notable load capacity of 
over 200 kg, while the knee-break 
models provide easier patient entry 
and exit.

The compact EURUS S1 Holder 
treatment unit (Fig. 1) is designed for 
stress-free operation, even in small 
spaces. Its spittoon, mounted directly 
on the patient chair, allows patients 
to rinse comfortably from any posi-
tion. The connection points are con-
veniently positioned on the front side 
of the fl oor box. These features make 
the EURUS S1 Holder the ideal suc-
cessor to M1 treatment units and 
those with similar confi gurations.

A special highlight at this year’s 
IDS is the EURUS S1 Holder with an 
integrated implant motor (Fig. 2). The 
EURUS implant motor belongs to the 
globally recognised Bien-Air MX-i 
LED family, known for its outstanding 
functionality and quality, ensuring 
reliable performance during implant 
treatments. 

Belmont Dental, 
Germany 
www.belmontdental.de
Hall 11.1, 
Booth G010/H019

EURUS S1 HOLDER MIT INTEGRIERTEM IMPLANTATMOTOR – 
EIN HIGHLIGHT AUF DER IDS
EURUS S1 HOLDER WITH INTEGRATED IMPLANT MOTOR—
A HIGHLIGHT AT IDS
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 Medit revolutioniert die digitale 
Zahnmedizin mit Lösungen, die auf 
die Bedürfnisse von Zahnärztinnen 
und Zahnärzten abgestimmt sind. Von 
den vielseitigen Medit Intraoralscan-
nern – für Anwendungen am Behand-
lungsstuhl, in der Kieferorthopädie 

und bei Implantatbehandlungen – 
bis hin zu intelligenten Algorithmen, 
die Beratungen verbessern:  Medit 
bietet Innovationen für jeden Schritt 
der Patientenversorgung.

Der Medit i900 classic, der neueste
Intraoralscanner des Unternehmens, 

der eine physische Taste für eine ver-
besserte taktile Steuerung während 
der Nutzung einführt. Der i900-Scan-
ner überzeugt durch herausragende 
Scan-Genauigkeit, schnellere Leistung
und eine verbesserte Scantiefe und 
integriert sich nahtlos in die Software 
von Medit. Die physische Taste bietet 
zusätzliche Flexibilität und passt sich 
an unterschiedliche Arbeitsabläufe 
und Nutzerpräferenzen an.

Medit präsentiert außerdem neu-
este Lösungen, die den gesamten Ar-
beitsablauf in einer Zahnarztpraxis 
optimieren – von der Erfassung bis 
zur Erstellung prothetischer Ergeb-
nisse und der Durchführung von Be-
ratungen. Eine herausragende Lösung, 
die All-on-X-Lösung von Medit, setzt 
einen neuen Branchenstandard, da sie 
den Bedarf an zusätzlichen Scanner-
Käufe überfl üssig macht. Dadurch 
können alle Nutzer eines Medit-Scan-
ners die Lösung problemlos überneh-
men – unabhängig von ihrem Erfah-
rungsniveau. 

Besucherinnen und Besucher des 
Medit-Stands auf der IDS 2025 kön-
nen den Medit i900, den i900 classic 
und weitere innovative Lösungen ent-
decken und neue Möglichkeiten in der 
digitalen Zahnmedizin erschließen. 

 Medit is transforming digital den-
tistry with solutions designed to 
meet the practical needs of dental pro-
fessionals. From the versatile Medit 
intra-oral scanners—supporting chair-
side care, orthodontic and implant 
treatment—to smart algorithms en-
hancing consultations, Medit delivers 
innovation at every stage of patient 
care. 

The Medit i900 classic, the com-
pany’s latest intra-oral scanner, features
a physical button for enhanced tactile 
control during procedures. The i900 
scanner off ers exceptional scanning 
accuracy, fast performance and en-
hanced scanning depth, seamlessly 
integrating with Medit’s software. 
The addition of the physical button 

provides greater fl exibility, accommo-
dating diverse workfl ows and user 
preferences.

Medit also introduces its latest 
solutions designed to optimise the en-
tire workflow of a dental practice, 
from scanning to prosthetic creation 
and consultations. One standout solu-
tion, Medit’s All-on-X, sets a new in-
dustry benchmark by eliminating the 
need for additional scanner purchases. 
This allows any Medit scanner user 
to adopt the solution seamlessly, re-
gardless of their level of experience. 

Visitors to Medit’s booth at IDS 
2025 will be able to explore the Medit 
i900, the i900 classic, and other inno-
vative solutions, unlocking new possi-
bilities in digital dentistry. 

Medit, South Korea 
www.medit.com
Hall 4.2, Booth G081

MEDIT BIETET INNOVATIVE PERSPEKTIVEN IN DER DIGITALEN ZAHNMEDIZIN 
INNOVATIVE PERSPECTIVES ON DIGITAL DENTISTRY WITH MEDIT

Medit
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Riesenspaß:

Bällebad XXL

Stylish:

van Laack Medical-Fashion 

Mehr Infos zur IDS und Tickets zur Standparty* auf minilu.de

Entdecke meinen neuen Shop und vieles mehr mit Spaß und Spiel auf der IDS

minilu Wonderland: 

The dream goes on

Es ist so weit: Die IDS 2025 öffnet ihre Pforten – Zeit, mein sensationelles 

minilu Wonderland weiter zu feiern. Good News für alle, die es verpasst 

haben oder nicht genug bekommen können. Dich erwarten jede Menge 

Highlights:

  Erlebe meinen neuen minilu Shop für ein noch schöneres 

Online-Einkaufserlebnis.

  Entdecke im IDS-Dorf meine Partner van der Ven, MINT, 

Natch, Orthobasics und Dentcyc.

  Freu dich auf kurze Impulsvorträge im Stundentakt 

von Dr. Mariana Mintcheva.

  Schlüpfe in stylische Praxismode von van Laack,

lass dich verschönern von Boris Entrup und werde 

kreativ in der Kekswerkstatt von Super Streusel.

  Verpasse nicht meine Standparty am 26. März mit 

Livemusik, entspanntem Community-Austausch 

und der Verleihung des Green Dental Awards 2025 

powered by Ivoclar.

PREIS-

VERLEIHUNG

Make-up Artist
Boris Entrup

Zuckersüße Deko: 

Super Streusel

* Die Tickets zur Standparty sind limitiert.
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